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DOCUMENTO DI TRASPORTO

Al Sensi Del D,P.R, 472/96 del 14/8/96

1331,

Tipo Documento Numere Data Foglio
CUSTOM MADE STEEL FORGING Bolla 1901041 31107119 1.
Cliente
VITTONE srl - Fraz. Gallenca n. 6 -~ 10087 YALPERGA (To) - Italy MAGNA PT SPA
Tel./Ph, +39 0124.617145 (r.a.} - Fax +39 0124.617781
Cap. Soc, € 624.000L.v. - C.F. / Part. VA 00530230010 VIA DEI CICLAMINI 4
VAT N° |T 00530230010 - C.C.L.A.A. Tarino 00530230010 70026 MODUGNO BA
Web site: www.vittonesrl.com  e-mail: vittone@vittonasrl.com Tel; 0805858111 Fax:0805858554
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Intertek Intertek 70026 MODUGNO BA
C€.H. 0037599 .. 0059854:01 Tel:0805858111 Fax:0805858554
Trasporto a Mezzo Porte Causale Trasporto
SCHWEITZER Vendita
Agente Codice Cliente Codice Fiscale Parita IVA | |
40310000163 04886850728 IT 04886850728
Riga . . i Descfiziope ) . L. Quantita
Vs. Rifer. Ordine del Num. 5500041319
oos | 080.91 ZAHNKRANZ NR 3850, 000
Vs Cod.: 2511108001 . A$239 /ﬂg
Lotto: 265650-F ~
400 HESON N°pezzi X cassone 175,000 500 PSY 2920 22,000
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 3&50
_ . R e Bm oy, S —_— Guoontits effettivaime = ot B i e T S
' Tigo Imbaltaggio;
Quantitd Imballi: 22,
Conformita alle schede dimballo; [Sff
Data controllo; AO(
A
KUEHNE-+-MAGEL sl
Via dei Ciclamini, sac- £002€ Meafugrno (BA)
Totale Colll Peso Netto Peso Lardo Volume Agpetio Esteriare Del Benl
22 19827,0000 K¢ 22247,0000 KQ M(] CASSONT LAMIERA
Trasportatore
SCHWEITZER GMBH & CO CARL BENZ 8TR.23- 71634 LUDWIGSBURG D
(oeif
Targa —— Datafor Tnizio Trasporte | epducents__~ Fma Destinatano
A20nd TFinma Destinatar
_f/y fé, 7‘ %Destlnataﬁo Veltnre 31/07/19 / /
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Stgifio Nr. /Seal Nr,
BoA% 0060 e — =1 *1126282*
4 034 - -7 1.126.282
CODA*,006084.6 93480z .
ander {(Name, Address, Cotrn
Expédfrthr{Num,Admsss,Faybng (INTERNATIONALY c]oNsmh{MErlar " la [\lR-l %01 I9--791 7”3
Questo trasporo, se intemazionale, & sotlomesso, nonostanta qualunque clauscla conlraria alla
SCHWEITZER SPEDITION GMBH & CO mnvenzlons?eiawa &l cunlralllo di tr:sporla intat{'naz!nnala di r:llarci SIT ihtlaﬁa {CMRY), This camiage,
If intemational, s nolwilhstanding any elause lo the conirary, subject to the convenchion on the
CAR L-BE"NZ-STRASSE,Z:.% contract for tha International camage ofgugds by read ]{CMF\"). Gatransport, si est inlemationale, est
'soumis,nonobstant tolte dlause contraire, & la convention ralalive au contract de transport
* LUDWIGSBURG GERMANIA WWWMr—‘W—*JW?Tﬁ%@E‘
G.T.S. - General Transport Service S.p.A. S
') 2esﬂgalaﬁu( Jﬂgffsneﬁg'mmfﬁgm 70132 BARI - ITALY, Via Sasha Muciaccia, 15 - N. iscriz. albo L‘\ /')
Destinztaire (Nam:Adresse,Past BA/7458981 J' E )
MAG NA PT SPA Per odine di / Order received by / Par ordre da
VIA DEI CICLAMINE 4
Modugno IT
3 Lunga pravisto per fa consegna della merce (Localit3, Slalc)
) + Place of deffvary of the goods (Placa , Coualiy)
Liew prévu padr fa Ivraison de fa merchandise. (Liy,Pays)
TraspoRalon st : [ & Camers | iransporfeur SUCCEssit
Modugno T 115)  SpizTRASPORTI SRL
Luogo e dala deila presa in carico delfa meme {Locafila,Stato, Data} ¥
4) P.'aéqﬂ and data of Jap.!ring over tha goods (FJacafCoun!qr,‘Date) VIA CUSAGO 275 Mileno
Lleu el data ta la prise an charge de la merchandise (Liaw,Pays,Date) Tal. Albollicens . Contratto?2/2019
Vittone Istruzlon! di carico / Loading Instritctions / Instruction da chargement
Fraz. Gallenca, 1 Richiesta cassa : Box - - aiuto al carico se necessario con
Valperga T TRANSPALLET
5) D'?cun;_enri
ailegall e
Doc%menrs Ora ro
attached Da/From/Depuis AlelA
o Packing List o Loading list Valperga - IT SEGRATE
1 6) TraspOMaleT] SHCCassvl | o Carriars | Transparntgur Successiy -
g Other . . .
BRIZZ] SRL Trasporii Infernazionali BRIZZI FRANCESCO
Istrtzioni o scarizo / Unioading & fons /£ fon oo livrals
ARRIVA DA MIL
02/08/2019 Orario14.00 - 15.00
Da/From/Depuls : AfTolA
GTS LAMASINATA - Bari Modugno - iT
é—‘ Lienommazions corente delha “NUMero 9er com Tmbaliaggio Conlrassegni @ numen o P&50 16700 BHEND | B_VE.'LTﬁe_m"

) merce Number of packages Mathod of packing Marks and nos ) K& Volume m®
Nsture of fhe goods Nambre des colls Mods dembaliags Marques et ntmérnos Gross Weighl KG Cubsge m”.
et RV tFescrizione Peso lordo indic. Fersinls
73102906 SERBATOI 27.000

9) .
10 Talozion del mitienta Rifermenta 17 T
) Sendar’s Instruction Cliente Mer.31.07.2019 ) Pedzane a Pedane rese
instruction da Paxpéditeur Guslomar Ref, e D rendere Nr. Pallels returned Ne,
Pallets to Paleties rendues
relim s mE G s
1 8)Traspono combinato {intermodale)
Combined Transport {intermaodal)
Transport combing {intermaodal)
Tarminal di parfenza Tarminal df antive
. Depariure terminal Arrival tarminat
11 ) gise[\rﬁ ed nssal}'azfonr ge.' bn:spagamrs Terminal de départ . Terminal d'amivda
arder's reservations and cbservations .
Reservas, ef obsarvations du transporteur SEGRATE I GTS LAMASINATA - Bari I
Prasenza autista al . Tt
1 g) caricr.e'n
E No Yes Driver present at
i loading chauffeur
présent au chargement
:I é_)— ];[;;ﬁan.' pagamenla dal nolo / Instruction as to 1 3) Compllalo a il 20) Rimborsa /Cash a:deﬁpyw:’ T
. payment for camiags / Prescriptions dhfﬁ'anch!samqn! Eslabifished B afl ( |T) aa O'UO |2} ]201 9 Ralmborsement
a o Assegnate/Paid/Non O le
29 Titnbro e finna del trasportatore 23 Timbre & firma del {rasporiatare
9 Timbre & fima de! mittsnte/caricatore ) Slgnalure and stamp of tha ) Signature and stamp of the
) gignatura a:lg stbams of the sendericader - carrier cartler 24 Merce ricevuta
ignature et limbre de T jived
I'expéditeur/chargeur RASPORTI iN T [ b cﬁ%‘; racpi/e
SPIZ TRASPORTI SRL BRIZ %@ﬂﬁ%i@%@ 3 %d sSaeuks
i ,&% 3 £
SPIZ OK ta Betling, 96 - 70023 | iciamini, s 0035 Modugno-(B Ascn
VIA CUSAGO 275 Gall lamira (Ba) | Armival time Bopariurk time
Barti ell. 380 1908600 Heure de dépail Haura d'amvée
20090 Milano IT {rertita tVA: 081 0052076? —_—
i Targa Motrice Targa Rimorchio Targa Molrice Targa Rimorchio l
’éj Tracter number plate Trailer number plate Tractar number plate ‘Trailer numbar plata
3 Numéro d'immiatricolation Traclar mumber plate HNuméra TFractor numbepplate
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